
2002 ҳадис / «АЛИФ» ҳарфи / 443-ҳадис

* بـيَـنَْمَا أََ فيِ الحَْطِيمِ مُضْطَجِعًا، إِذْ أََنيِ آتٍ، فـقََدَّ مَا بَـينَْ هَذِهِ إِلىَ هَذِهِ فاَسْتَخْرجََ قـلَْبيِ، ثمَُّ أتُيِتُ

بِطَسْتٍ مِنْ ذَهَبٍ، ممَلُْوءَةٍ إِيماًَ فـغَُسِلَ قـلَْبيِ بمِاَءِ زَمْزَمَ، ثمَُّ حُشِيَ ثمَُّ أعُِيدَ، ثمَُّ أتُيِتُ بِدَابةٍَّ دُونَ الْبـغَْلِ،

وَفـوَْقَ الحِْمَارِ، أبَـيَْضَ «يـقَُالَ لَهُ  الْبـرَُاقُ، يَضَعُ خَطْوَهُ عِنْدَ أقَْصَى طَرْفِهِ، فَحُمِلْتُ عَلَيْهِ، فاَنْطلََقَ بيِ

دٌ نـيَْا فاَسْتـفَْتَحَ، فَقِيلَ مَنْ هَذَا؟ قاَلَ جِبرْيِلُ: قِيلَ: وَمَنْ مَعَكَ؟ قاَلَ محَُمَّ مَاءَ الدُّ جِبرْيِلُ، حَتىَّ أتََى السَّ

ا خَلَصْتُ، فإَِذَا فِيهَا قِيلَ وَقَدْ أرُْسِلَ إِليَْهِ؟ قاَلَ: نـعََمْ، قِيلَ مَرْحَبًا بِهِ، فنَِعْمَ الْمَجِيءُ جَاءَ، فـفَُتِحَ فـلََمَّ

لاَمَ، ثمَُّ قاَلَ: مَرْحَبًا ِلنَّبىِِّ الصَّالِحِ آدَمُ: فـقََالَ: هَذَا أبَوُكَ آدَمُ، فَسَلِّمْ عَلَيْهِ، فَسَلَّمْتُ عَلَيْهِ فـرََدَّ السَّ

مَاءَ الثاَّنيَِةَ، فاَسْتـفَْتَحَ: فَقِيلَ مَنْ هَذَا، قاَلَ جِبرْيِلُ، قِيلَ: وَالإبْنِ الصَّالِحِ ثمَُّ صَعِدَ بيِ حَتىَّ أتََى السَّ

دٌ، قِيلَ: وَقَدْ أرُْسِلَ إِليَْهِ قاَلَ نـعََمْ، قِيلَ: مَرْحَبًا بِهِ، فنَِعْمَ الْمَجِيءُ جَاءَ فـفَُتِحَ. وَمَنْ مَعَكَ. قاَلَ محَُمَّ

ا خَلَصْتُ إِذَا «يحَْيىَ وَعِيسَى» وَهمُاَ ابـنَْا الخْاَلَةِ قاَلَ: هَذَا يحَْيىَ وَعِيسَى، فَسَلِّمْ عَلَيْهِمَا فَسَلَّمْتُ فـلََمَّ

مَاءِ الثاَّلثَِةِ فاَسْتـفَْتَحَ قِيلَ مَنْ فـرََدَّا ثمَُّ قاَلاَ: مَرْحَبًا ِلأَخِ الصَّالِحِ وَالنَّبيِِّ الصَّالِحِ - ثمَُّ صَعِدَ بيِ إِلىَ السَّ

دٌ، قِيلَ: وَقَدْ أرُْسِلَ إِليَْهِ؟ قاَلَ نـعََمْ، قِيلَ: مَرْحَبًا بِهِ، فنَِعْمَ هَذَا؟ قاَلَ جِبرْيِلُ، قِيلَ: وَمَنْ مَعَكَ. قاَلَ محَُمَّ

ا خَلَصْتُ إِذَا «يوُسُفُ» قاَلَ: هَذَا يوُسُفُ فَسَلِّمْ عَلَيْهِ فَسَلَّمْتُ عَلَيْهِ فـرََدَّ، الْمَجِيءُ جَاءَ فـفَُتِحَ، فـلََمَّ

مَاءَ الرَّابِعَةَ فاَسْتـفَْتَحَ، قِيلَ: ثمَُّ قاَلَ، مَرْحَبًا ِلأَخِ الصَّالِحِ وَالنَّبيِِّ الصَّالِحِ - ثمَُّ صَعِدَ بيِ، حَتىَّ أتََى السَّ

دٌ قِيلَ: وَقَدْ أرُْسِلَ إِليَْهِ! قاَلَ نـعََمْ، قِيلَ مَرْحَبًا بِهِ فنَِعْمَ مَنْ هَذَا؟ قاَلَ جِبرْيِلُ قِيلَ: وَمَنْ مَعَكَ؟ قاَلَ محَُمَّ

ا خَلَصْتُ إِذا «إِدْريِسَ» قاَلَ هَذَا إِدْريِسُ، فَسَلِّمْ عَلَيْهِ، فَسَلَّمْتُ عَلَيْهِ فـرََدَّ ثمَُّ الْمَجِيءُ جَاءَ فـفَُتِحَ، فـلََمَّ

مَاء الخْاَمِسَة، فاَسْتـفَْتَحَ قِيلَ مَنْ هَذَا؟ قاَلَ مَرْحَبًا ِلأَخِ الصَّالِحِ وَالنَّبيِِّ الصَّالِحِ - ثمَُّ صَعِدَ بيِ إلى السَّ

دٌ، قِيلَ: وَقَدْ أرُْسِلَ إِليَْهِ؟ قاَلَ نـعََمْ: قِيلَ مَرْحَبًا بِهِ فنَِعْمَ الْمَجِيءُ قاَلَ جِبرْيِلُ: قِيلَ وَمَنْ مَعَكَ؟ قاَلَ محَُمَّ

ا خَلَصْتُ إِذَا (هَارُونُ) قاَلَ هَذَا هَارُونُ فَسَلِّمْ عَلَيْهِ، فَسَلَّمْتُ عَلَيْهِ فـرََدَّ علي السلام ثمَُّ قاَلَ: جَاءَ فـلََمَّ



ادِسَة، فاَسْتـفَْتَحَ: قِيلَ مَنْ هَذَا؟ مَاء السَّ مَرْحَبًا ِلأَخِ الصَّالِحِ وَالنَّبيِِّ الصَّالِحِ - ثمَُّ صَعِدَ بيِ إلىَ السَّ

دٌ: قِيلَ وَقَدْ أرُْسِلَ إِليَْهِ؟ قاَلَ نـعََمْ: قاَلَ مَرْحَبًا بِهِ، فنَِعْمَ الْمَجِيءُ قاَلَ جِبرْيِلُ: قِيلَ مَنْ مَعَكَ قاَلَ محَُمَّ

لاَمَ، ثمَُّ قاَلَ ا خَلَصْتُ إِذَا (مُوسَى) قاَلَ هَذَا مُوسَى فَسَلِّمْ عَلَيْهِ فَسَلَّمْتُ عَلَيْهِ فـرََدَّ عَلَىَّ السَّ جَاءَ، فـلََمَّ

مَرْحَبًا ِلأَخِ الصَّالِحِ وَالنَّبيِِّ الصَّالِحِ.

تِهِ ا تجََاوَزْتُ بَكَى، قِيلَ لَهُ مَا يـبُْكِيكَ؟ قاَلَ أبَْكِيِ لأَنَّ غُلاَمًا بعُِثَ بـعَْدِي يَدْخُلُ الجْنََّةَ مِنْ أمَُّ فـلََمَّ

ابِعَةِ، فاَسْتـفَْتَحَ، قِيلَ مَنْ هَذَا قاَلَ جِبرْيِلُ: قِيلَ مَاءِ السَّ أَكْثـرَُ ممَِّنْ يَدْخُلُ مِنْ أمَُّتيِ، ثمَُّ صَعِدَ بيِ إِلىَ السَّ

ا دٌ: قِيلَ: وَقَدْ بعُِثَ إِليَْهِ؟ قاَلَ نـعََمْ قيلَ مَرْحَبًا بِهِ فنَِعْمَ الْمَجِيءُ جَاءَ فـلََمَّ وَمَنْ مَعَكَ؟ قاَلَ محَُمَّ

لاَمَ، فقَالَ مَرْحَبًا ِلابْنِ خَلَصْتُ إِذَا (إِبـرَْاهِيمُ) قاَلَ: هَذَا أبَوُكَ فَسَلِّمْ عَلَيْهِ، فَسَلَّمْتُ عَلَيْهِ، فـرََدَّ السَّ

الصَّالِحِ وَالنَّبيِِّ الصَّالِحِ، ثمَُّ رفُِعَتْ لىِ سِدْرَةُ الْمُنـتْـهََى، فإَِذَا نـبَـقُْهَا مِثْلُ قِلاَلِ هَجَرَ، وَإِذَا وَرَقـهَُا مِثْلُ

آذَانِ الْفِيـلََةِ، قاَلَ: هَذِهِ سِدْرَةُ الْمُنـتْـهََى وَإِذَا أرَْبـعََةُ أنَـهَْارٍ، نـهَْرَانِ َطِنَانِ، وَنـهَْرَانِ ظاَهِرَانِ، قـلُْتُ: مَا

هَذَانِ َ جِبرْيِلُ؟ قاَلَ: أمََّا الْبَاطِنَانِ فـنَـهَْرَانِ فيِ الجْنََّةِ، وَأمََّا الظاَّهِرَانِ فاَلنِّيلُ وَالْفُرَاتُ، ثمَُّ رفُِعَ ليَِ الْبـيَْتُ

الْمَعْمُورُ، فـقَُلْتُ َ جِبرْيِلُ مَاهَذَا؟ قاَل: هَذَا الْبـيَْت الْمَعْمُورُ، يَدْخُلُه كُلَّ يـوَْمٍ سَبـعُْونَ ألَفَ مَلَكٍ، إذا

، خَرَجُوا مِنْهُ لمَْ يـعَُودُوا إِليَْهِ ثمَُّ أتُيِتُ َِِءٍ مِنْ خمَْرٍ وَإَِءٍ مِنْ لَبنٍَ، وَإَِءٍ مِنْ عَسَلٍ، فأََخَذْتُ اللَّبنََ

فـقََالَ: هِيَ الْفِطْرَةُ الَّتيِ أنَْتَ عَلَيـهَْا وَأمَُّتُكَ.

ثمَُّ فُرِضَ عَلَيَّ خمَْسُونَ صَلاَةً كُلَّ يـوَْمٍ فـرََجَعْتُ فَمَرَرْتُ عَلَى مُوسَى، فـقََالَ: بمَِ أمُِرْتَ؟ قـلُْتُ: أمُِرْتُ

بخَِمْسِينَ صَلاَةً كُلَّ يـوَْمٍ، قاَلَ: إِنَّ أمَُّتَكَ لاَ تَسْتَطِيعُ خمَْسِينَ صَلاَةً كُلَّ يـوَْمٍ، وَإِنيِّ وَاللهِ قَدْ جَرَّبْتُ

النَّاسَ قـبَـلَْكَ، وَعَالجَْتُ بَنيِ إِسْرَائيِلَ أَشَدَّ الْمُعَالجَةَِ، فاَرْجِعْ إِلىَ رَبِّكَ، فاَسْألَْهُ التَّخْفِيفَ لأمَُّتِكَ

فـرََجَعْتُ فـوََضَعَ عَنيِّ عَشْرًا. فـرََجَعْتُ إِلىَ مُوسَى فـقََالَ مِثـلَْهُ، فـرََجَعْتُ فـوََضَعَ عَنيِّ عَشْرًا فـرََجَعْتُ إِلىَ

مُوسَى، فـقََالَ مِثـلَْهُ، فـرََجَعْتُ فـوََضَعَ عَنيِّ عَشْرًا، فأَمُِرْتُ بِعَشْرِ صَلَوَاتٍ كُلَّ يـوَْمٍ فـقََالَ مِثـلَْهُ، فـرََجَعْتُ



فأَمُِرْتُ بخَِمْسِ صَلَوَاتٍ كُلَّ يـوَْمٍ، فـرََجَعْتُ إِلىَ مُوسَى، فـقََالَ بمَِ أمُِرْتَ؟ قـلُْتُ أمُِرْتُ بخَِمْسِ صَلَوَاتٍ

كُلَّ يـوَْمٍ، قاَلَ: إِنَّ أمَُّتَكَ لاَ تَسْتَطِيعُ خمَْسَ صَلَوَاتٍ كُلَّ يـوَْمٍ، وَإِنيِّ قَدْ جَرَّبْتُ النَّاسَ قـبَـلَْكَ، وَعَالجَْتُ

بَنيِ إِسْرَائيِلَ أَشَدَّ الْمُعَالجَةَِ، فاَرْجِعْ إِلىَ رَبِّكَ، فاَسْألَْهُ التَّخْفِيفَ لأمَُّتِكَ، قـلُْتُ سَألَْتُ رَبيِّ حَتىَّ

ا جَاوَزْتُ، َدَاني مُنَادٍ. أمَْضَيْتُ فَريِضَتيِ، وَخَفَّفْتُ عَنْ اسْتَحْيـيَْتُ مِنْهُ، وَلَكِنْ أرَْضَى وَأُسَلِّمُ فـلََمَّ

عِبَادِي.

 (رواه البخاري ومسلم عن مالك بن صعصعة)

«Мен  Каъбанинг  деворларидан  бири  томонга  ёнбошлаб  ётганимда,  бир
келувчи менинг ҳузуримга келиб, бу ердан мана бу ергача кесиб, қалбимни
чиқарди,  кейин  олтиндан  бўлган  ва  имон  ила  тўлдирилган  тоғора  олиб
келинди-да, қалбим зам-зам суви билан ювилди.

Кейин хачирдан кичик, эшакдан каттароқ оқ ҳайвон олиб келинди. У Буроқ
деб  аталар  эди.  Қадамини  кўзи  етган  жойга  қўярди.  Унга  ўтқазилдим.
Жаброил  (алайҳиссалом)  мен  билан  борди,  дунё  осмонига  чиқиб,  унинг
очилишини сўради.  «Бу  ким?» дейилган эди,  «Жаброил»,  дедилар.  «Сиз
билан бирга ким?» дейилганида, «Муҳаммад!» дедилар. «У зот Пайғамбар
этиб  юборилдиларми?»  дейилганида,  Жаброил  (алайҳиссалом):  «Ҳа»,
дедилар. «Хуш келибдилар, бу келган киши мунча ҳам яхши», дейилди. У ер
очилиб  (мақсад  қилинган  маконга)  етиб  борсам,  ўша  жойда  Одам
(алайҳиссалом) турибдилар. Жаброил (алайҳиссалом): «Бу отанг Одамдир»,
деб у зотга салом бердилар. Мен ҳам у зотга салом берган эдим, менга
жавоб  қайтардилар  ва  «Солиҳ  пайғамбар,  солиҳ  фарзанд  хуш келибди»,
дедилар. Сўнгра мен яна кўтарилдим, иккинчи осмонга олиб борилдим ва у
ерни  очилиши  талаб  қилинди.  «Бу  ким?»  дейилган  эди,  «Жаброил»,
дедилар. «Сиз билан бирга ким?» дейилган эди, «Муҳаммад!» дедилар. «У
Пайғамбар этиб юборилдими?» дейилганида, Жаброил: «Ҳа», дедилар. «Бу
келувчи мунча ҳам яхши», дейилиб, у ер очилди. Етиб борганимда, Яҳё ва
Исо  (алайҳимуссалом)  туришган  экан.  Икковлари  холаваччалардир.
Жаброил  (алайҳиссалом):  «Бу  Яҳё  ва  Исодир»,  деб  икковларига  салом
бердилар.  Мен  ҳам  салом  берган  эдим,  икковлари  алик  олиб:  «Солиҳ
бирордар  ва  солиҳ  пайғамбар  хуш келибди»,  деб  айтишди.  Кейин  мени
учинчи осмонга кўтариб, у ер очилишини талаб қилдилар. «Бу ким?» де-
йилган эди, «Жаброил», дедилар. «Сен билан бирга ким?» дейилган эди,
«Муҳаммад!»  дедилар.  У  Пайғамбар  этиб  юборилдими?»,  дейилганида,
Жаброил: «Ҳа», дедилар. «Хуш келибди, бу келувчи мунча ҳам яхши», деб
эшик  очилди.  Етиб  борсам,  Юсуф  (алайҳиссалом)  эканлар.  Жаброил



(алайҳиссалом): «Бу Юсуфдир», деб, унга салом бергандилар, у зот алик
олиб: «Солиҳ биродар ва солиҳ пайғамбар хуш келибди», дедилар. Кейин
мени  кўтариб,  тўртинчи  осмонга  бордилар-да,  у  ер  очилишини  талаб
қилдилар. «Бу ким?» дейилди, «Жаброил» дедилар. «Сен билан бирга ким?»
дейилди.  Жаброил (алайҳиссалом):  «Муҳаммад!»,  дедилар.  «У  пайғамбар
этиб юборилдими?» дейилганида, Жаброил (алайҳиссалом): «Ҳа», дедилар.
«Хуш келибди, бу келувчи киши мунча ҳам яхши», деб у ер очилди. Қачонки
етиб борсам, Идрис (алайҳиссалом) эканлар. Жаброил (алайҳиссалом): «Бу
Идрисдир», деб у зотга салом бердилар. Мен ҳам салом берган эдим, алик
олдилар-да,  кейин:  «Солиҳ  биродар  ва  солиҳ  пайғамбар  хуш  келибди»,
дедилар.  Сўнгра  мени кўтариб,  бешинчи осмонга  бордилар-да,  у  ернинг
очилишини талаб қилдилар. «Бу ким?» дейилди. Жаброил (алайҳиссалом):
«Муҳаммад»,  дедилар.  «У  пайғамбар  этиб  юборилдими?»,  дейилганида,
Жаброил (алайҳиссалом): «Ҳа», дедилар. «Хуш келибди, бу келувчи киши
мунча ҳам яхши», дейилди. Қачонки етиб борсам, Ҳорун эканлар. Жаброил
(алайҳиссалом): «Бу Ҳорундир», деб у зотга салом бердилар. Мен ҳам у зотга
салом берган эдим, менинг саломимга алик олдилар. Кейин Ҳорун: «Солиҳ
биродар   ва  солиҳ  пайғамбар  хуш  келибди»,  дедилар.  Расулуллоҳ
(соллаллоҳу алайҳи ва саллам): «Сўнгра мени олтинчи осмонга олиб чиқиб,
у  ер  очилишини  талаб  қилдилар.  «Бу  ким?»  дейилган  эди,  «Жаброил»,
дедилар. «Сиз билан бирга ким?» Жаброил (алайҳиссалом):  «Муҳаммад»,
дедилар.  «У  пайғамбар  этиб  юборилдими?»  дейилса,  Жаброил
(алайҳиссалом): «Ҳа», дедилар. «Хуш келибди! Бу келувчи киши мунча ҳам
яхши»,  дейилди.  Қачонки  етиб  борсам,  Мусо  (алайҳиссалом)  эканлар.
Жаброил (алайҳиссалом): «Бу Мусодир», деб у зотга салом бердилар. Мен
ҳам салом берган эдим, саломимга алик олдилар-да, кейин: «Солиҳ биродар
ва солиҳ пайғамбар хуш келибди», дедилар.

У ердан узоқлашганимда, Мусо (алайҳиссалом) йиғладилар. Шунда у зотга
«Нима  учун  йиғлаяпсиз?»  дейилганида,  у  зот:  «Йиғлайман-да,   чунки
мендан кейин бир йигит пайғамбар этиб юборилибди. Унинг уммати менинг
умматимдан кўра кўпроқ жаннатга киради», дедилар. Сўнгра мени еттинчи
осмонга кўтариб, у ерни очишларини талаб қилдилар. «Бу ким?» дейилган
эди, «Жаброил», дедилар. «Сиз билан бирга ким?» дейилган эди, Жаброил
(алайҳиссалом):  «Муҳаммад»,  дедилар.  «У пайғамбар этиб юборилдими?»
дейилган эди, Жаброил (алайҳиссалом): «Ҳа», дедилар. «Хуш келибди! Бу
келувчи киши мунча ҳам яхши» дейилди. Қачонки мен етиб борсам, у зот
Иброҳим  (алайҳиссалом)  эканлар.  Жаброил  (алайҳиссалом):  «Бу  отанг
Иброҳимдир, у зотга салом бер!», дедилар. Мен у зотга салом берган эдим,
саломимга  алик  олдилар  ҳамда  «Солиҳ  ўғил  ва  солиҳ  пайғамбар  хуш
келибди», деб айтдилар. Сўнгра «Сидратул мунтаҳо»га кўтарилдик. У сидр
дарахти бўлиб, меваси ҳажар қабиласи кўзаларига, барглари эса филнинг
қулоғига ўхшайди. Жаброил (алайҳиссалом): «Бу сидратул мунтаҳо бўлиб,
унинг  атрофида  тўртта  дарё  бордир.  Иккиси  ботиний  ва  иккиси
зоҳирийдир», дедилар. Мен: «Ё Жаброил, бу иккиси нима?» десам, у зот:
«Ботинийси жаннатдаги икки дарё, зоҳирийси Нил ва Фурот дарёларидир»,
дедилар. Кейин Байтул маъмурга кўтарилдик. Мен: «Эй Жаброил, бу нима?»



десам, Жаброил (алайҳиссалом): «Бу Байтул маъмур бўлиб, ҳар куни у ерга
етмиш  минг  фаришта  киради.  Агар  у  ердан  чиқишса,  қайтиб  кириша
олмайди», дедилар. Кейин бир идишда ароқ, бир идишда сут ва бир идишда
асал олиб келинди. Мен сутни олдим. Шунда Жаброил: «У сут фитратдир.
Сиз ва умматингиз (соф) фитратдадир», дедилар.

Кейин  менга  ҳар  куни  эллик  маҳал  намоз  ўқиш  фарз  қилинди.
Қайтаётганимда  Мусо  (алайҳиссалом)  олдиларидан  ўтдим.  У  зот:
«Нималарни  бажаришга  буюрилдингиз?»  деганларида,  мен:  «Ҳар  куни
эллик маҳал намоз ўқишга буюрилдим», дедим. Мусо (алайҳиссалом): «Ал-
батта, умматингиз ҳар куни эллик маҳал намоз ўқишга қодир эмас. Аллоҳга
қасамки,  мен  бу  нарсани  сиздан  олдин  одамларда  тажриба  қилиб
кўрганман, Раббингиз ҳузурига қайтиб, умматингиз учун енгиллатишни сў-
ранг», дедилар. Мен қайтиб борган эдим, ўн маҳали олиб ташланди. Мусо
(алайҳиссалом) ҳузурларига қайтиб келган эдим. Мусо (алайҳиссалом) худди
юқоридаги сўзни айтдилар. Мен яна Раббим ҳузурига борган эдим, яна ўн
маҳали олиб ташланди. Мусо (алайҳиссалом) ҳузурларига яна қайтиб келган
эдим, худди юқоридаги сўзни айтдилар. Мен яна Раббим ҳузурига борган
эдим, яна ўн маҳалини олиб ташлади. Мен ҳар куни ўн маҳал намоз ўқишга
буюрилдим.  Мусо (алайҳиссалом)  худди юқоридаги сўзни айтдилар.  Мен
Раббим  ҳузурига  борган  эдим,  ҳар  куни  беш  маҳал  намоз  ўқишга
буюрилдим. Мусо (алайҳиссалом) олдиларига қайтиб келган эдим, у зот:
«Нимага буюрилдинг?» дедилар. Мен: «Ҳар куни беш маҳал намоз ўқишга
буюрилдим», дедим. Шунда Мусо (алайҳиссалом): «Албатта, умматинг ҳар
куни  беш  маҳал  намоз  ўқишга  қодир  бўла  олмайди.  Мен  буни  сендан
олдинги одамлар устида тажриба қилиб кўрганман. Бани Исроил устида эса
қаттиқ муолажа қилиб кўрганман. Шунинг учун Раббинг ҳузурига боргин-да,
умматинг  учун  енгиллик  қилишини  сўрагин,  дедилар.  Мен  Раббимдан
шунчасини сўрадим,  энди  сўрашга  ҳаё  қиламан,  деб  шунга  рози  бўлиб,
бўйин эгаман, дедим. Қачонки у ерни тарк қилганимда бир жарчи: «Фарзим-
ни ижро қилиб, бандаларимдан оғирликни енгил этдим», деб нидо қилди.

Молик ибн Саъсаъа (розияллоҳу анҳу)дан. Бухорий ва Муслим ривояти.
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